
a Washington, aprovechó la ocasión para echar su correspondiente 

pullita a «ias cenizas de la gastada civilización de la antigua España». 

El discurso de Guzmán Blanco en la Academia Venezolana de la 

Lengua fue criticado duramente en París por su adversario el doctor 

José María de Rojas, marqués de Rojas, quien señala incorrecciones 

gramaticales y errores del Ilustre Americano. Más gallardamente, por

que lo hacen en la misma Venezuela, refutan el discurso de Guzmán 

el arzobispo de Caracas y otros dos obispos venezolanos, por ciertas 

afirmaciones que intentaban destruir la autoridad de Moisés como 

historiador, y que hoy y aun entonces, explicaba fácilmente la exé-

gesis bíblica. 

La publicación de estos documentos sobre el centenario de Bolívar, 

que—como dice en su prólogo Numa Quevedo—«fue un hecho his

tórico de gran dimensión y de grandes contornos» y reflejan la ale

gría con que el pueblo de Caracas, el de Venezuela y aun e¡ de toda 

Hispanoamérica conmemoró a su héroe nacional, está lleno de inte

resantes noticias y supone una labor investigadora de mucho mérito. 

Vemos el espíriu práctico y amante del progreso de la nación ve

nezolana, merced al cual no quedó todo en discursos y festejos, sino 

que en tan solemne ocasión se inauguraron obras importantísimas 

para la cultura; y el adelanto material de Venezuela.—JAIME DE 

ECHANOVE GUZMÁN (Instituto de Cultura Hispánica, MADRID). 

ZYKLON B: MANIFESTACIÓN DEL PROCESO 
CREATIVO 

Los tiempos han cambiado. La literatura-—destinada a embeberse 

a sí misma—ha sido volatizada, el lenguaje despedazado. Las es

quirlas han traspasado las barreras de las dimensiones y han ilumi

nado la oscuridad del vacío literario abierto por la explosión disper

sando la ficción en la naturaleza, rompiendo la linealidad de un 

lenguaje que no permitía el cambio para recrearlo lejos de las ba

rreras semánticas y los frenos verbales tradicionales de la novela 

decimonónica. Se trata de una ampliación de la conciencia capaz de 

contener el movimiento y la relatividad de un cosmos. 

No escribir sobre algo, sino escribir algo—dice Joyce—. Escribir 

Cuando 900 Mil Mach Aprox y De vulgari Zykkon B manifestante (1), 

(1) Ed. Júcar. Azanca núm. 8, 1974, y núm. 12, 1975, respectivamente. 
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de Mariano Antolín Rato: obras heréticas a los ojos del dogma que 

se han propuesto poblar la vastedad de un delirio con la onomato-

peya silenciosa de una manifestación. Manifestación de la novela 

como vivencia autónoma que habla de por sí misma, que es im

permeable al análisis fuera de la experiencia, intentar hablar sobre 

ellas es frenar el ímpetu de su realismo: desde la exigüidad de este 

artículo sólo pretendo introducirme de alguna forma en su interior 

y aportar mi propia visión, inevitablemente personal como expe

riencia. 

Cuando 900 Mil... (premio de la Nueva Crítica 1975) es la explora

ción aventurera de un texto y unos protagonistas —Maia & Ahasvero—• 

que emergen de un eclipse underground destinados a poblar los es

pacios infinitos ésos de las n-dimensiones, de la vida novelada, bus

cando y encontrando de cuando en cuando la libertad de un inconti-

nuum que les conduce a la cima de la especulación. Protagonizan un 

viaje, en el sentido más amplio del término, a través de un discurso 

carente de continuidad sintáctica y de definición gramática que les 

permite abordar mil personalidades y aspectos diferentes entre los 

sensuales escapismos que su ruptura con la etiqueta verbal y la uni

formidad espacio-temporal han provocado. Existe, pues, una batalla 

desencadenada en la escritura entre los aventureros protagonistas y 

Zentrro von Kontroll—proyección literaria del control represivo y del 

impuesto de la fijación-—. Sus secuaces no permiten que nada ni 

nadie perturbe la lentitud de su thanática moral ni la estrecha, armo

nía de la seguridad que les ofrece la superficie. Es decretada una 

orden de busca y captura contra los provocadores del cambio y la 

renovación que desintegrando el poder de la frase hecha se zam

bullen en la inestabilidad de la narración que les acoge. Toda la novela 

se prolonga en medio de esta violencia como una historia de amor 

entre M. & A.—entre autor y obra—que (les) ofrecerá la victoria 

frente a la corrupción de la conciencia. 

PAINTED SUDES 

A la velocidad de 900 Mil Mach Aprox las longitudes se reducen 

a cero y los relojes se detienen. El sonido resulta demasiado lento 

para transmitir las imágenes de un discurso no oído, no pronunciado, 

que la escritura despierta en el silencio de la mente. Es el lenguaje 

de las imágenes donde la mancha cromática predomina sobre el sig

no y la sensación sobre la mirada escrutadora de la lectura, de forma 

que desaparece la etiqueta de la palabra y la oralidad verbal como 

distancia entre significado e interpretación falseadora: ios signos ha-
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bituales de puntuación, incapaces de sostener la cadencia y la es
pontaneidad de los bloques del pensamiento múltiple, desaparecen. 
La narración imaginista actúa como un ojo móvil cuya diversidad de 
enfoques engloban con una percepción directa la extensión mallar-
meana de lo narrado por medio de una escritura impresora de «painted 
slides» que retienen fugazmente los desplazamientos dispersos de 
una ficción aglutinándose en un mosaico ordenado (desordenado) por 
el cut~up. 

Los formalistas rusos llaman ostranenie a ese cambio que se pro
duce al arrancar una frase de su contexto original y colocarla en un 
nuevo discurso resultante de la composición de otras muchas frases 
extraídas igualmente de distintas compaginaciones o registros. La 
nueva relación establecida entre esa frase y su contexto produce una 
revaloración del sentido: la diseminación, cuyas acepciones se mul
tiplican como partes integrantes de un collage. Antolín Rato emplea 
las imágenes como secuencias o pulsaciones del sentido que liberan 
una multiplicidad de sentidos traslaticios y figurados como reflejo de 
relatividad en un lenguaje que debe aceptar y sufrir la acción como 
única forma de posibilitar su vitalidad, sus desplazamientos a través 
de la dispersión de hilos narrativos «recortados» en la escritura sé-
cuencial del cut-up burroughsiano. Sin embargo, Antolín Rato no em
plea tijeras ni plegados en su collage. La disposición de las secuen
cias en su novela se improvisa regulada y espontáneamente siempre 
pendiente de una estructura, más efectista que experimentalista, en 
la que la unidad asociativa y polisémica prevalezca sobre la palabra 
desprendiendo esa atmósfera de probabilismo y raridad estimulada 
por las tropelías y la imbricación de planos semánticos de una prosa 
que sólo admite un desarrollo poético, es decir, la lectura estrobos-
cópica de fondo y forma y la connotación entre lo narrado y la narra
ción, una vez rechazado el concepto aristotélico de exclusión y la 
lógica formal. 

LA ESCRITURA LUMÍNICA: ZYKLON B 

Lo que en Cuando 900 Mil... es una aproximación, es culminación 
en De vulgari... Zyklon B no viaja en busca de una libertad; se mani
fiesta gracias a la luz en un libertinaje escapatorio a nivel cosmogó
nico y a través de «la más pura de las formas en movimiento: la 
forma cósmica» (p. Klee). Zentrro von Kontroll está totalmente de
rrotado, la velocidad de la luz ha logrado que la masa dé materia se 
torne infinita, que las distancias se reduzcan a cero, trasladándonos 
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a un universo—que es éste—en el que viven formas de vida múlti
ples y entidades impersonales polifacéticas con-movidas por Zyklon B 
que permanece «entre líneas» emitiendo su mensaje biográfico o gé
nesis de un olimpo sentenciado a poblar el gran vacío de la re-crea
ción. De vulgari... constituye una ingente expansión—la del mirífico 
manifiesto de Zyklon B—registrada en la fugaz sinopsis de sus imá
genes secuenciadas en la Gestalt de la psicocartografía literaria. No
vela que cuenta y es contada (escribe y es escrita) como el monólogo 
de un caosmos, silencioso y lleno de energía lúcida. Zyklon B conforma 
este ciclo de pasiva actividad o activa pasividad integrando en sí 
mismo al personaje ficticio y al autor creador, su brumosa identidad 
y su nebulosa omnipresencia es la imagen de la literatura (o no-
literatura), porque ésta hurga en sus entrañas y aflora como ener
gía vital. 

De vulgari... mueve una estructura rigurosa y orgánica, formada 
por un tejido de existencias mutuamente interrelacionadas que no 
puede ceñirse a la inmovilidad porque se anticipa a la ficción. Desde 
su evaporada existencia, Zyklon B lanza un mensaje que es elabora
do y traducido por unos intermediarios—los Capos—que disponen 
de forma «coherente» su caótica manifestación y vierten sus epipha-
nías en imágenes que la escritura recompone. MultiMainz 1456—re
presentación de la escritura impresa y de la imprenta—es, pues, el 
último proceso de la constitución de Zyklon B. Los Capos van redu
ciendo su magnitud flotante en el espacio hasta que queda reflejado 
como plano en la página impresa de MultiMainz 1456, Toda esta dis
tancia entre Zyklon B y MultiMainz 1456 es ocupada por los Capos, 
que luchan entre sí por imponer sus programas o destacar sus planes 
y métodos: Alarcos 7040 y/o Frye 360 analiza, estructura y explica 
como la exactitud de un computador el manifiesto; Panonfaios Her-
meSA lo difunde intentando coronarse dictador del sentido; Bretón 
Circa 30 es algo así como un retórico que especula introduciendo sus 
teorías artísticas, etcétera. Cada uno interviene a su modo o aso
ciándose con otros en eterna lucha por poner en práctica sus teorías 
o programas. Sin embargo, también luchan por su supervivencia, ame
nazada por la fórmula letal PB vs. BP, cuyo resultado es Lhooq, ma
teria inversa a la de Zyklon B: la carencia de significado que busca 
la supremacía frente a MultiMainz 1456, rompiendo cualquier tipo de 
nexo o colaboración contactada por los demás personajes o entida
des y llevándolo todo hacia la uniformidad: la galaxia de multiden-
tidades, en la que Zyklon B era fuente y movimiento lumínico es 
aniquilada por el inmovilismo de Lhooq—que es uno de sus «hijos»—, 
para quien el único seto creativo de elección independiente es el 
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